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Partie 1 Généralités

1.1 RÉFÉRENCES

.1 Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail
(SIMDUT)

.1 Fiches signalétiques (FS).

.2 National Fire Protection Association (NFPA)

.1 NFPA (Fire) 13, Standard for the Installation of Sprinkler Systems. 2013 Edition.

.3 Code national du bâtiment du Canada (CNB) - 2010.

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 00 10 –
Instructions générales.

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les spécifications et la
documentation des fabricants concernant les produits conformément à la section
01 00 10 – Instructions générales. Préciser les caractéristiques des produits, les
critères de performance et les contraintes.

.2 Soumettre les dessins d'atelier requis conformément à la section 01 00 10 – Instructions
générales.

.1 Dessins d'atelier : les dessins d'atelier soumis doivent porter le sceau et la
signature d'un ingénieur compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans
la province d’Ontario.

.2 Fournir des dessins d'atelier distincts pour chacun des systèmes isolés,
accompagnés des fiches techniques et des données de performance.

.3 Soumettre les dessins détaillés des dispositifs et systèmes de protection
parasismique prévus pour le matériel et la tuyauterie.  Soumettre les données de
calcul ci-après.
.1 Une version détaillée des critères de calcul.
.2 Des dessins d'exécution, des listes de matériaux et de matériels, des

représentations schématiques ainsi que des spécifications détaillées visant
les éléments de chacun des dispositifs et systèmes de protection
parasismique prévus.

.3 Les documents de calcul (feuilles de travail et tableaux), y compris le
calcul des sollicitations attribuables aux forces sismiques, selon le CNB.

.4 Des dessins d'atelier distincts pour chaque dispositif ou système de
protection parasismique ainsi que pour chacun de leurs éléments.

.5 Un document précisant l'emplacement de ces dispositifs et systèmes.

.6 Des listes des différents types de dispositifs et systèmes de protection
parasismique et de leurs éléments connexes.

.7 Un document montrant ou indiquant les détails des dispositifs d'ancrage et
de fixation, les charges d'ancrage ainsi que les méthodes de liaisonnement
aux éléments d'ossature.

.8 Un document précisant les instructions et les méthodes d'installation.

.4 Les documents de calcul, y compris le calcul des sollicitations attribuables aux
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forces sismiques en présence, selon le CNB et son supplément.
.1 Des feuilles de calcul/de travail et des tableaux détaillés.

.3 Assurance de la qualité : soumettre les documents ci-après conformément à la section
01 00 10 - Instructions générales.

.1 Certificats : soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que les
produits, matériaux et matériels satisfont aux prescriptions quant aux
caractéristiques physiques et aux critères de performance.

.2 Instructions : soumettre les instructions d'installation fournies par le fabricant.

.3 Rapports des contrôles effectués sur place par le fabricant : soumettre les rapports
prescrits.

1.3 DESCRIPTION

.1 Les systèmes de protection parasismique doivent être compatibles avec ce qui suit et y
être parfaitement intégrés :
.1 les dispositifs acoustiques et antivibratoires prescrits;
.2 les caractéristiques de conception du bâtiment ainsi que des installations

électriques et mécaniques.

.2 Il n'est pas nécessaire que le matériel et les systèmes protégés demeurent en exploitation
pendant et après un séisme.

.3 Lors d'un séisme, les dispositifs et systèmes de protection parasismique servent à
empêcher le matériel et les appareils de se déplacer, de tomber ou de se renverser, ce qui
risquerait de blesser des occupants.

.4 La conception des dispositifs et systèmes de protection parasismique doit être confiée à
un ingénieur spécialisé dans le domaine du génie parasismique et reconnu dans la
province d’Ontario.

1.4 NIVEAU DE PROTECTION
.1 Installer des systèmes de protection parasismique pour les conduits de ventilation, le

matériel, les réservoirs et les tuyauteries autres que celles destinées aux extincteurs
automatiques, conformément à la norme ASHRAE - A Practical Guide To Seismic
Restraint et à la norme ANSI/SMACNA 001.

.2 Niveaux de protection :

.1 SHL-C pour les tuyaux et les conduits.

.2 SHL-D pour les réservoirs.

.3 SHL-B pour le matériel.

.3 Vp = 0,26 Wp.

1.5 FABRICANT
.1 Les dispositifs et systèmes de protection parasismiques doivent être fournis par un seul et

même fabricant.
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1.6 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Emballage, expédition, manutention et déchargement

.1 Transporter, entreposer et manutentionner le matériel et les matériaux
conformément à la section 01 00 10 – Instructions générales.

.2 Transporter,  entreposer et manutentionner le matériel et les matériaux
conformément aux instructions écrites du fabricant.

Partie 2 Produits

2.1 GÉNÉRALITÉS
.1 Les dimensions et la forme des socles ainsi que les caractéristiques de performance des

dispositifs antivibratoires doivent être conformes aux indications.

.2 Les dispositifs et systèmes de protection parasismique doivent agir en souplesse et de
façon continue, de manière à atténuer les effets de choc.

.3 Les dispositifs et systèmes de protection parasismique doivent agir dans toutes les
directions.

.4 Les fixations et les points de liaisonnement doivent pouvoir résister aux mêmes charges
maximales que les dispositifs et systèmes parasismiques.

.5 Les dispositifs et systèmes parasismiques destinés à protéger les tuyauteries doivent
satisfaire aux conditions suivantes :
.1 permettre le respect des exigences relatives à a dilatation et à l'ancrage et au

guidage des tuyauteries;
.2 ne pas nuire à l'action des systèmes d'isolation acoustique et antivibratoire.

.6 Les dispositifs et systèmes de protection parasismique constitués d'éléments en fonte, de
tubes filetés ou d'autres matériaux frangibles ne seront pas acceptés.

.7 Liaisonnement des dispositifs et systèmes de protection parasismique à des ossatures en
béton armé
.1 Les ancrages utilisés doivent être du type expansible et doivent présenter un haut

degré de résistance mécanique.
.2 Aucun ancrage ne doit être posé au pistolet cloueur ou encore posé dans des trous

percés à cette fin.

.8 Les dispositifs et systèmes de protection parasismique ne doivent pas gêner le
fonctionnement des éléments coupe-feu ni en compromettre l'intégrité.
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2.2 PROTECTION PARASISMIQUE DU MATÉRIEL À SUPPORTAGE STATIQUE

.1 Matériel et appareils au sol
.1 Le matériel et les appareils doivent être assujettis à leur support de montage.
.2 Les supports de montage doivent être liaisonnés à l'ossature du bâtiment.
.3 Les boulons d'ancrage utilisés doivent être de la grosseur indiquée sur les dessins

d'atelier approuvés.

.2 Matériel et appareils suspendus
.1 Une ou plusieurs des méthodes énumérées ci-après peuvent être utilisées.

.1 Liaisonnement en appui sur l'ossature.

.2 Contreventement dans tous les plans.

.3 Contreventement à l'ossature.

.4 Protection assurée au moyen de câbles de retenue.
.2 Les câbles de retenue servent à empêcher l'oscillation des appareils dans le plan

horizontal, le basculement des appareils dans le plan vertical ainsi que le
glissement ou le flambage des appareils dans le plan axial.

.3 Les tiges de suspension utilisées doivent pouvoir résister à la compression et au
flambage.

2.3 SYSTÈMES DE PROTECTION PARASISMIQUE POUR MATÉRIEL À
SUPPORTAGE ÉLASTIQUE

.1 Matériel et appareils au sol
.1 Une ou plusieurs des méthodes énumérées ci-après peuvent être utilisées.

.1 Installation de dispositifs antivibratoires avec élément amortisseur
incorporé.

.2 Installation de dispositifs antivibratoires et d'amortisseurs distincts.

.3 Installation de systèmes amortisseurs constitués d'éléments structuraux
recouverts d'une couche d'élastomère.

.2 Les dispositifs et systèmes de protection parasismique doivent empêcher le
déchargement complet des dispositifs et systèmes antivibratoires.

.3 Les dispositifs et systèmes de protection parasismique ne doivent aucunement
nuire à l'action des systèmes antivibratoires. En cours d'exploitation normale, le
dégagement entre le matériel et les dispositifs parasismiques doit être de 4 à
8 mm.

.4 Les dispositifs et systèmes de protection parasismique doivent agir en souplesse
et de façon continue; à cette fin, ils doivent comporter des éléments en élastomère
ou d'autres moyens permettant de diminuer les effets de choc.

.2 Matériel et appareils suspendus
.1 Une ou plusieurs des méthodes énumérées ci-après peuvent être utilisées.

.1 Installation de câbles de retenue.

.2 Contreventement à l'ossature du bâtiment au moyen de dispositifs
antivibratoires et d'amortisseurs.

2.4 CÂBLES DE RETENUE

.1 Des éléments en élastomère doivent être utilisés pour permettre de réduire les effets de
choc et assurer une action en souplesse et continue.
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.2 Les câbles de retenue servent à empêcher l'oscillation des appareils dans le plan
horizontal, le basculement des appareils dans le plan vertical ainsi que le glissement ou le
flambage des appareils dans le plan axial.

.3 Les tiges de suspension utilisées doivent pouvoir résister à la compression et au
flambage.

2.5 PLAQUES EN ÉLASTOMÈRE

.1 Type EP1 - Plaques gaufrées ou nervurées, en néoprène, ayant un indice de 50 au
duromètre, d'au moins 9 mm d'épaisseur, et pouvant supporter une charge maximale de
350 kPa.

.2 Type EP2 - Plaques gaufrées ou nervurées, en caoutchouc naturel, ayant un indice de 30
au duromètre, d'au moins 9 mm d'épaisseur, et pouvant supporter une charge maximale
de 415 kPa.

.3 Type EP3 - Plaques mixtes néoprène/acier/néoprène, faites de deux plaques de néoprène,
gaufrées ou nervurées, ayant un indice de 50 au duromètre, d'au moins 9 mm d'épaisseur
chacune et liées à une plaque d'acier de 1,71 mm; munies de trous de fixation garnis de
douilles et de rondelles isolantes; pouvant supporter une charge maximale de 350 kPa.

.4 Type EP4 - Plaques mixtes caoutchouc/acier/caoutchouc, faites de deux plaques de
caoutchouc naturel, gaufrées ou nervurées, ayant un indice de 30 au duromètre, d'au
moins 9 mm d'épaisseur chacune et liées à une plaque d'acier de 1,71 mm; munies de
trous de fixation garnis de douilles et de rondelles isolantes; pouvant supporter une
charge maximale de 415 kPa.

2.6 PLOTS EN ÉLASTOMÈRE
.1 Type M1 - Plots à codage couleur, en néoprène travaillant en cisaillement et d'une dureté

maximale de 60 au duromètre, à dessus et dessous rainurés, avec douille taraudée et deux
trous pour boulons d'ancrage.

2.7 RESSORTS AMORTISSEURS

.1 Ressorts rigides dont le rapport raideur latérale/raideur axiale est égal ou supérieur à
1,2 fois le rapport déformation statique/hauteur sous charge; ayant une réserve de
déplacement de 50 % par rapport à son déplacement sous charge nominale; munis de
dispositifs de nivellement.

.2 Rapport hauteur sous charge/diamètre du ressort se situant entre 0,8 et 1,0.

.3 Ressorts cadmiés pour les installations extérieures, en atmosphère présentant un degré
d'humidité relative de 100 %.

.4 Ressorts à codage couleur.

2.8 PLOTS À RESSORT(S)
.1 Plots à ressort(s), avec pièces de quincaillerie zinguées ou cadmiées et boîtier recouvert

d'une peinture antirouille.

.2 Type M2 - Plots à ressort apparent stable, sur plaque-support acoustique et antidérapante,
collée, en caoutchouc ou en néoprène rainuré, d'au moins 6 mm d'épaisseur.
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.3 Type M3 - Plots à ressort apparent stable, à dessus et dessous recouverts d'une plaque
acoustique, antidérapante, collée, en caoutchouc ou en néoprène rainuré, d'au moins
6 mm d'épaisseur, munis d'un boulon de nivellement permettant l'assujettissement au
matériel.

.4 Type M4 - Plots à ressort apparent stable à déplacement limité, sur plaque-support
acoustique et antidérapante, collée, en caoutchouc ou en néoprène rainuré, d'au moins
6 mm d'épaisseur; comprenant des butées de déplacement souples incorporées et des
cales d'espacement amovibles.

.5 Type M5 - Plots à ressorts sous boîtier, munis d'amortisseurs, conçus pour une charge
maximale de 950 kg.

2.9 SUSPENSIONS

.1 Suspensions à ressorts à codage couleur, sous boîtier recouvert d'une peinture antirouille,
conçues pour permettre un mouvement angulaire du boîtier ou de la tige de suspension de
30 degrés sans contact métal-métal.

.2 Type H1 - Suspensions comportant un élément en néoprène travaillant en cisaillement,
avec manchon isolant moulé, encastré dans la base du boîtier.

.3 Type H2 - Suspensions comportant un ressort stable, une rondelle en élastomère et un
coussinet servant à recevoir le ressort, avec manchon isolant moulé, encastré dans la base
du boîtier.

.4 Type H3 - Suspensions comportant un ressort stable, un élément de suspension supérieur
en élastomère, un coussinet servant à recevoir le ressort, avec manchon isolant moulé,
encastré dans la base du boîtier.

.5 Type H4 - Suspensions comportant un ressort stable, un élément de suspension supérieur
en élastomère, une rondelle et un écrou de précompression et un indicateur de
déformation.

2.10 ÉCRANS ACOUSTIQUES POUR ANCRAGES ET GUIDES

.1 Écrans acoustiques : à placer entre un tuyau et son support, faits d'un matériau isolant en
néoprène et d'un coutil très résistant d'au moins 25 mm d'épaisseur.

2.11 LIMITEURS DE POUSSÉE HORIZONTALE

.1 Limiteurs de poussée horizontale constitués d'un ressort et d'un élément en élastomère
logés dans un boîtier rectangulaire; comprenant les tiges et les cornières nécessaires à
leur fixation aux appareils et aux conduits d'air; à réglage permettant de limiter le
déplacement à au plus 9 mm au moment de la mise en marche et de l'arrêt du matériel
isolé.

.2 Limiteurs disposés symétriquement de part et d'autre du matériel isolé et fixés dans l'axe
de poussée.

2.12 SOCLES EN ACIER
.1 Type B1 - Socles préfabriqués en acier, de construction entièrement soudée pour ceux

dont la plus petite dimension est égale ou inférieure à 2400 mm, et à souder sur place
pour ceux dont la plus petite dimension est supérieure à 2400 mm; renforcés pour
maintenir l'alignement entre l'appareil mené et l'appareil menant; sans dispositifs
supplémentaires de retenue au sol; à éléments d'isolation fixés aux supports et disposés de
manière à restreindre la hauteur; comportant des trous pré-percés destinés à recevoir les
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boulons d'ancrage du matériel isolé et, selon les besoins, un support coulissant réglable
incorporé pour montage d'un moteur.

.2 Type B2 - Socles en profilés d'acier de construction, disposés de manière à maintenir
l'alignement entre l'appareil mené et l'appareil menant; sans dispositifs supplémentaires
de retenue au sol; à éléments d'isolation fixés aux supports et disposés de manière à
restreindre la hauteur; comportant des trous pré-percés destinés à recevoir les boulons
d'ancrage du matériel isolé.

.3 Dégagement d'au moins 25 mm entre le socle antivibratoire d'un appareil et la dalle de
béton surélevée sous-jacente.

2.13 SOCLES À CADRE EN ACIER ET DALLE EN BÉTON
.1 Type B3 - Socles à cadre plein sur toute sa hauteur, constitués d'éléments en acier de

construction ou en profilés d'acier, de tiges d'armature dans les deux sens, soudées en
place, et de plots à ressort retenus par des supports à gousset, soudés au cadre et disposés
de manière à restreindre la hauteur; dégagement d'au moins 50 mm entre le socle
antivibratoire et la dalle de béton surélevée sous-jacente.

.1 Socles de pompes : en forme de « T », au besoin, pour assurer un appui aux
coudes de la tuyauterie des pompes.

Partie 3 Exécution

3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT

.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications
écrites du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions
relatives à la manutention, à l'entreposage et à l'installation des produits, et aux
indications des fiches techniques.

3.2 INSTALLATION
.1 Les mesures de protection contre les séismes doivent être conformes aux exigences du

Code du bâtiment de l’Ontario (Ontario Building Code – en anglais seulement).

.2 Installer les dispositifs antivibratoires conformément aux instructions des fabricants et
régler les plots de façon que les appareils soient de niveau.

.3 Sauf indication contraire, supporter la tuyauterie raccordée à des appareils isolés à l'aide
de plots ou de suspensions à ressort(s) présentant une déformation statique d'au moins
25 mm. Respecter les règles suivantes :

.1 Tuyauterie de diamètre nominal jusqu'à DN 4 inclusivement : 3 premiers points
d'appui; DN 5 à DN 8: 4 premiers points d'appui; DN 10 et plus : 6 premiers
points d'appui.

.2 Le premier point d'appui doit présenter un affaissement statique égal au double
de l'affaissement de l'appareil isolé, mais n'excédant pas 50 mm.

.4 Lorsque les dispositifs antivibratoires sont boulonnés au sol, utiliser des rondelles
antivibratoires en caoutchouc.

.5 Mettre les socles de niveau à l'aide de cales et de blocs afin que la tuyauterie et les
conduits d'air puissent être raccordés à un appareil déjà à son niveau de fonctionnement,
et ce, avant de régler les dispositifs antivibratoires. S'assurer qu'il n'y a aucun contact
entre le matériel isolé et l'ossature du bâtiment.
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.6 Câbles de retenue
.1 Relier les câbles de retenue aux appareils suspendus de manière que leur

incidence axiale corresponde au centre de gravité des appareils protégés.
.2 Utiliser des passe-fils, des cosses et autres pièces de quincaillerie appropriées

pour assurer l'alignement des dispositifs et systèmes parasismiques et pour
empêcher les câbles de plier aux points de liaisonnement.

.3 Dans le cas des réseaux de tuyauterie, installer les câbles de retenue transversaux
à intervalles d'au plus 10 m, et les câbles longitudinaux, à intervalles d'au plus
20 m ou selon les limites imposées par leurs caractéristiques de performance ou
par celles des dispositifs d'ancrage.

.4 À des fins de protection parasismique, les canalisations de petit diamètre peuvent
être assujetties aux canalisations de plus gros diamètre; toutefois, la pratique
inverse n'est pas permise.

.5 Dans le cas du matériel suspendu au plafond, disposer les câbles de retenue à
angle de 90 degrés les uns par rapport aux autres (dans le plan), et les fixer à
l'ossature du bâtiment selon un angle de 45 degrés.

.6 Régler la tension des câbles de manière qu'ils ne paraissent pas lâches mais qu'ils
n'entravent pas le fonctionnement normal des dispositifs antivibratoires.

.7 Serrer les câbles de manière à réduire le mou à 40 mm sous une pression du
pouce. En conditions d'exploitation normales, les câbles ne doivent pas supporter
le poids du matériel retenu.

.7 Installer les dispositifs et systèmes parasismiques à au moins 25 mm de tout appareil ou
de toute canalisation d'utilité.

.8 Matériel divers non isolé contre les vibrations
.1 Boulonner le matériel au socle de montage puis à l'ossature du bâtiment à l'aide

de boulons d'ancrage traversants.

.9 Coordonner les opérations de raccordement avec les autres corps de métiers.

.10  Réservoirs verticaux
.1 Ancrer les réservoirs à leur socle de montage puis à l'ossature du bâtiment à l'aide

de boulons d'ancrage traversants.
.2 Poser des colliers de retenue en feuillard d'acier au-dessus du centre de gravité.

.11 Réservoirs horizontaux

.12  Prévoir au moins deux courroies de retenue, avec boulons d'ancrage fixés à l'ossature.

FIN DE SECTION


